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​De Kerstgans van Goedewaarde
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In het pittoreske dorpje Goedewaarde, niet ver van de glooiende rivieren en met sneeuw bedekte velden, leefde een ondeugende gans genaamd Gijs. Gijs stond bekend als de grootste lastpost van het dorp. Als er een waslijn op mysterieuze wijze naar beneden kwam, een mand vol appels werd omgestoten, of een kerstboom onverwacht kaalgeplukt werd, wist iedereen wie de boosdoener was: Gijs de gans.

"Gijs, je bent een plaag!" riep bakker Jan boos toen hij zag hoe Gijs een brood uit zijn kraam pikte op de kerstmarkt. Maar Gijs gaf nooit echt om wat mensen van hem vonden. Hij waggelde trots rond in het dorp, zijn witte veren glinsterend in de winterzon, terwijl hij nieuwe manieren bedacht om chaos te veroorzaken.

Het was Kerstavond, en het hele dorp bereidde zich voor op het grote kerstfeest. Gezinnen kwamen samen rond tafels vol lekkernijen zoals kerstkransjes, speculaas, en stoofpotten. Maartje en Lukas, broer en zus, waren in de keuken bezig om hun moeder te helpen. Ze maakten de beroemde kerstpudding van hun oma, een traditie die al generaties lang werd doorgegeven.

Plotseling ging de deur open en kwam een ijzige wind naar binnen. "Wat een sneeuwstorm!" zei Lukas terwijl hij naar buiten keek. Het leek alsof de hele wereld was verdwenen onder een dikke laag sneeuw.

Maar toen kwam het probleem: de helft van het kersteten stond nog in de schuur achter het huis, en door de sneeuwstorm konden Maartje en Lukas er niet heen. "Hoe krijgen we alles op tijd hier?" vroeg Maartje wanhopig.

Net toen ze zich afvroegen wat ze moesten doen, verscheen Gijs in de deuropening. Hij keek hen aan met zijn kraaloogjes en kwaakte luid. "Gijs? Kun jij ons helpen?" vroeg Lukas aarzelend, niet zeker of de ondeugende gans hen serieus zou nemen.

Tot hun verbazing waggelde Gijs meteen naar buiten. Hij ploeterde door de sneeuw en vond al snel een mand met appels die in de schuur stond. Met zijn sterke snavel pakte hij de mand vast en trok die langzaam richting het huis. Maartje en Lukas keken elkaar verbaasd aan en renden naar buiten om hem te helpen. Samen haalden ze de kerstpudding, een grote ham en zelfs een mand met kerstkransjes binnen.

Toen alle gerechten veilig in de keuken stonden, klopten Maartje en Lukas de sneeuw van hun kleren en gaven Gijs een groot stuk brood als beloning. "Je bent een echte held, Gijs!" zei Maartje terwijl ze hem over zijn zachte veren aaide. Gijs kwaakte trots en waggelde naar de haard, waar hij tevreden neerplofte.

Die avond, tijdens het kerstfeest, vertelde Lukas het hele verhaal aan de gasten. Iedereen lachte en applaudisseerde voor Gijs, die inmiddels tevreden lag te slapen naast de warme haard.

En vanaf die dag werd Gijs niet langer gezien als de plaag van Goedewaarde, maar als de held van Kerstavond.

De volgende jaren werd het een traditie in Goedewaarde om een broodkrans aan Gijs te geven tijdens het kerstfeest. Want zonder hem zou die ene magische Kerstavond nooit zo bijzonder zijn geweest.
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​The Christmas Goose of Goedewaarde
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In the picturesque village of Goedewaarde, not far from the rolling rivers and snow-covered fields, lived a mischievous goose named Gijs. Gijs was known as the biggest troublemaker in the village. Whenever a clothesline mysteriously fell down, a basket of apples was knocked over, or a Christmas tree was unexpectedly stripped bare, everyone knew who the culprit was: Gijs the goose.

"Gijs, you're a menace!" yelled baker Jan angrily when he saw Gijs stealing a loaf of bread from his stall at the Christmas market. But Gijs never really cared what people thought of him. He waddled proudly around the village, his white feathers shimmering in the winter sun, always coming up with new ways to cause chaos.

It was Christmas Eve, and the whole village was preparing for the grand Christmas feast. Families gathered around tables full of treats like Christmas wreaths, speculaas cookies, and stews. Maartje and Lukas, brother and sister, were in the kitchen helping their mother. They were making their grandmother’s famous Christmas pudding, a tradition passed down through generations.
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